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	Section 2: Offer Checklist
To assist offerors in preparation of proposals, the following checklist summarizes the documentation to include an offer in response to this RFQ:

□ Cover letter, signed by an authorized representative of the offeror (see Section 4 for template)

□ Official quotation, including specifications of offered equipment (see Section 3 for example format)

□ Federal Funding Accountability and Transparency Act (FFATA) Subaward Reporting Questionnaire, signed by an authorized representative of the offeror (see Section 5 for questionnaire)

□ Copy of offeror’s registration or business license (see Section 1.5 for more details)
Section 3: Specifications and Technical Requirements

The table in Annex 1 to this RFQ contains the technical requirements of the commodities/ services. Offerors are requested to provide quotations containing the relevant in Annex 1 on official letterhead or official quotation format. In the event this is not possible, offerors may complete this Section 3 and submit a signed/stamped version to Chemonics.

Section 4: Offer Cover Letter
The following cover letter must be placed on letterhead and completed/ signed/ stamped by a representative authorized to sign on behalf of the offeror:

To: Ukraine Confidence Building Initiative III (UCBI-III), Yaroslaviv Val Street, building 14A, 3rd floor, 01034, Kyiv, Ukraine
Reference:  RFQ No. UCBI III-075-1
To Whom It May Concern:

We, the undersigned, hereby provide the attached offer to perform all work required to complete the activities and requirements as described in the above-referenced RFQ. Please find our offer attached.

We hereby acknowledge and agree to all terms, conditions, special provisions, and instructions included in the above-referenced RFQ. We further certify that the below-named firm—as well as the firm’s principal officers, and all commodities and services offered in response to this RFQ—are eligible to participate in this procurement under the terms of this solicitation and under USAID regulations.

Furthermore, we hereby certify that, to the best of our knowledge and belief:
· We have no close, familial, or financial relationships with any Chemonics or UCBI-III project staff members;
· We have no close, familial, or financial relationships with any other offerors submitting proposals in response to the above-referenced RFQ; and
· The prices in our offer have been arrived at independently, without any consultation, communication, or agreement with any other offeror or competitor for the purpose of restricting competition.
· All information in our offer and all supporting documentation is authentic and accurate.
· We understand and agree to Chemonics’ prohibitions against fraud, bribery, and kickbacks.

We hereby certify that the enclosed representations, certifications, and other statements are accurate, current, and complete.
Authorized Signature:
Name and Title of Signatory:

Date:
Company Name:
Company Address:
Company Telephone and Website:
Company Registration or Taxpayer ID Number:
Company UEI Number:
Does the company have an active bank account (Yes/No)?
Official name associated with bank account (for payment):

Section 5: Federal Funding Accountability and Transparency Act (FFATA) Subaward Reporting Questionnaire
If the offeror is selected for an award valued at $30,000 or above, and is not exempted based on a positive response to paragraph (a) below, any first-tier subaward to the organization may be reported and made public through FSRS.gov in accordance with The Transparency Acts of 2006 and 2008. Further, in accordance with FAR 52.240-10 and 2 CFR Part 170, if the offeror positively certifies below in paragraph (b) and negatively certifies in paragraph (c) and (d), the offeror will be required to disclose to Chemonics for reporting in accordance with the regulations, the names and total compensation of the organization’s five most highly compensated executives. By submitting this offer, the offeror agrees to comply with this requirement as applicable if selected for a subaward.

Prime Contract No. 7200AA19D00015, 

Task Order No. 7200AA22F00009
Subcontractor Data:
Insert Subcontractor Name

Insert Subcontractor Address 

Insert Subcontractor City

Insert Subcontractor Region
Insert Subcontractor Zip code or Postal Code

Insert Subcontractor Country

Subcontract/Grant Number: UCBI III-075-1 

a) In the previous tax year, was your company’s gross income from all sources under $300,000 in equivalent?

 No Yes 
If “No” is the response to the preceding question, please provide the below information and answer the remaining questions.   

b) In your business or organization's preceding completed fiscal year, did your business or organization (the legal entity to which the UEI number belongs) receive (1) 80 percent or more of its annual gross revenues in U.S. federal contracts, subcontracts, loans, grants, subgrants, and/or cooperative agreements; and (2) $25,000,000 or more in annual gross revenues from U.S. federal contracts, subcontracts, loans, grants, subgrants, and/or cooperative agreements?: 

 No     
 Yes 
c) Does the public have access to information about the compensation of the executives in your business or organization (the legal entity to which the UEI number it provided belongs) through periodic reports filed under section 13(a) or 15(d) of the Securities Exchange Act of 1934 (15 U.S.C. 78m(a), 78o(d)) or section 6104 of the Internal Revenue Code of 1986)?: 

 No     
 Yes 
d) Does your business or organization maintain an active registration in the System for Award Management (www.SAM.gov)?

 No     
 Yes 
e) If you have indicated “Yes” for paragraph (b) and “No” for paragraphs (c) and (d) above, provide the names and total compensation* of your five most highly compensated executives** for the preceding completed fiscal year.

1. Name: _________________________________

Amount: _______________________________

2. Name: _________________________________

Amount: _______________________________

3. Name: _________________________________

Amount: _______________________________

4. Name: _________________________________

Amount: _______________________________

5. Name: _________________________________

Amount: _______________________________

By signature below, I hereby certify that the information provided above is true and accurate as of the date of execution of this document, and I further understand that annual certification is required for information provided in paragraph (e) above.

Signature and Title (required): 
_______________
_________________________________________
Date: 


       
_______
__
*“Total compensation” means the cash and noncash dollar value earned by the executive during the Subcontractor’s preceding fiscal year and includes the following (for more information see 17 CFR 229.402(c)(2)): 

(1) Salary and bonus. 

(2) Awards of stock, stock options, and stock appreciation rights. Use the dollar amount recognized for financial statement reporting purposes with respect to the fiscal year in accordance with the Financial Accounting Standards Board’s Accounting Standards Codification (FASB ASC) 718, Compensation-Stock Compensation. 
(3) Earnings for services under non-equity incentive plans. This does not include group life, health, hospitalization or medical reimbursement plans that do not discriminate in favor of executives, and are available generally to all salaried employees.
(4) Change in pension value. This is the change in present value of defined benefit and actuarial pension plans. 

(5) Above-market earnings on deferred compensation which is not tax-qualified. 

(6) Other compensation, if the aggregate value of all such other compensation (e.g., severance, termination payments, value of life insurance paid on behalf of the employee, perquisites or property) for the executive exceeds $10,000.

**”Executive” means officers, managing partners, or any other employees in management positions.
I hereby certify that the above statements are true and accurate, to the best of my knowledge.

Authorized Signature: 
Name and Title of Signatory: 

Date: 
	


Розділ 3: Технічні характеристики та технічні вимоги/

 Section 3: Specifications and Technical Requirements
У таблиці нижче наведені технічні вимоги до товарів/ послуг. Учасники тендеру повинні подати пропозиції, що містять відповідну інформацію на фірмовому бланку або відповідно до офіційного формату пропозиції. Якщо це неможливо, учасники тендеру можуть заповнити Розділ 3 та подати його з підписом/печаткою до Кімонікс./

The table below contains the technical requirements of the commodities/ services. Offerors are requested to provide quotations containing the information below on official letterhead or official quotation format. In the event this is not possible, offerors may complete this Section 3 and submit a signed/ stamped version to Chemonics. 


Всі ціни в грн. без ПДВ/ All prices in UAH without VAT

	Пункт/
Line Item 
	Опис та технічні характеристики /
Description and Specifications 
	Одиниця виміру/ 

UOM
	Кількість одиниць/

Quantity 
	Пропоновані елементи та технічні характеристики/ 

Items and Specifications Offered
	Ціна за од., грн./Unit Price, UAH
	Всього, грн./
Total Price, UAH

	1 
	Боти діелектричні/ Dielectric boots
з технічними характеристиками:/ with specifications:
	шт/

pcs
	24
	
	
	

	2 
	Матеріал виготовлення - гума

З рифленою підошвою, мають відворот

Напруга застосування - Понад 1 кВ

Температурний режим експлуатації - Від -30°С до +50°С

Вага однієї пари
- 2,390 кг.

Висота - 160 мм.

Регламентуються - Постановою КМУ 771 від 21.08.2019, наявність оцінки якості

Розмір - №330 (35 см) на 44 розмір
	Mmaterial - rubber

With a ribbed sole, have a lapel

Operating voltage - More than 1 kV

Operating temperature range - From -30°C to +50°C

The weight of one pair is 2,390 kg.

Height - 160 mm.

Regulated - by Resolution of the CMU 771 of 21.08.2019, availability of quality assessment

Size - #330 (35 cm) size 44
	
	
	
	
	

	3 
	Рукавички діелектричні безшовні гумові / Dielectric seamless rubber gloves
з технічними характеристиками:/ with specifications:
	шт/

pcs
	24
	
	
	

	4 
	Матеріал виготовлення - гума

Максимальний струм витоку при напрузі 9 кВ - не більше 9 мА

Температурний режим експлуатації - від -40 до +40 °С

Умовна міцність на розтяг - не менше 14 МПа

Відносне подовження при розриві - 600%

Маркування
товарний знак виробника, клас та категорія рукавички, випробувальна напруга, дата випробування (місяць та рік), знак ЗІЗ рук
Регламентуються - Постановою КМУ 771 від 21.08.2019, наявність оцінки якості
	Material - rubber

The maximum leakage current at a voltage of 9 kV is no more than 9 mA

Operating temperature range - from -40 to +40 °C

Conditional tensile strength - not less than 14 MPa

Relative elongation at break - 600%

Marking manufacturer's trademark, glove class and category, test voltage, test date (month and year), hand PPE sign

Regulated - by Resolution of the CMU 771 of 21.08.2019, availability of quality assessment
	
	
	
	
	

	5 
	Ножиці діелектричні / Dielectric scissors
НД-1У або аналог з технічними характеристиками:/ ND-1U or equal with specifications:
	шт/

pcs
	12
	
	
	

	6 
	Матеріал виготовлення - легована сталь і міцний склопластик з високими електроізоляційними властивостями

Напруга застосування - До 1000В змінного і 1500В постійного струму

Ізоляція - емалева, паперова або полімерна, багатошарова

Діаметер періза проводів - Не менше 10 мм

Діаметр перерізав дроту зі сталі 3 - не менше 6 мм

Ізоляція рукояток – Багатошарова
Регламентуються - Постановою КМУ 771 від 21.08.2019, наявність оцінки якості
	Manufacturing material - alloy steel and strong fiberglass with high electrical insulating properties

Application voltage - Up to 1000V AC and 1500V DC

Insulation - enamel, paper or polymer, multilayer

The diameter of the wires - Not less than 10 mm

The diameter of the cut steel wire 3 is not less than 6 mm

The insulation of the handles is multi-layered

Regulated - by Resolution of the CMU 771 of 21.08.2019, availability of quality assessment
	
	
	
	
	

	7 
	Коврик діелектричний/ Dielectric mat
з технічними характеристиками:/ with specifications:
	шт/

pcs
	24
	
	
	

	8 
	Матеріал виготовлення - Гума

Напруга застосування - Понад 1 кВ

Глибина насічок - Від 1 до 3 міліметрів

Випробувальна напруга - 20 кВ змінного струму частотою 50 Гц

Допустимий максимальний струм витоку - не більше 160 мА/м2

Електрична міцність - не менше 10 кВ/мм

Розмір - 500х500 мм
Регламентуються - Постановою КМУ 771 від 21.08.2019, наявність оцінки якості
	Material - rubber

Application voltage - More than 1 kV
Depth of notches - From 1 to 3 mm
The test voltage is 20 kV alternating current with a frequency of 50 Hz

The maximum permissible leakage current is no more than 160 mA/m2

Electrical strength - not less than 10 kV/mm

Size - 500x500 mm

Regulated - by Resolution of the CMU 771 of 21.08.2019, availability of quality assessment
	
	
	
	
	

	9 
	Підшоломник пожежного/ Helmet hood for a firefighter
з технічними характеристиками:/ with specifications:
	шт/

pcs
	100
	
	
	

	10 
	Склад - карбон/ пара арамід CARBONSHIELD 

Виготовлено з тканини - NSM-18-19 CarbonX® (США)

Категорія небезпеки/ризику - 2

Розмір - Універсальний

Максимально допустима температура - +260 °С

Сертифікат відповідності/якості
	Composition - carbon/ aramid pair CARBONSHIELD

Made of fabric - NSM-18-19 CarbonX® (USA)

Danger/risk category - 2

Size - Universal

The maximum permissible temperature is +260 °C

Certificate of conformity/quality
	
	
	
	
	

	11 
	Рукав пожежний Д-51 (к) с ГР-50 (стандарт)/ Fire hose
Д-51 (к) с ГР-50 (стандарт) або аналог з технічними характеристиками:/ D-51 (k) with GR 50 (standard) or equal with specifications:
	шт/

pcs
	100
	
	
	

	12 
	Внутрішній діаметр - 51,0±1,0 мм.

Довжина рукава - 20+1 м.

Гідравлічний робочий тиск - Не менше 2,0 МПа.

Випробувальний тиск - Не менше 3,0 МПа.

Розривний тиск - Не менше 6,0 МПа.

Стійкість до стирання - 400 циклів

Сертифікат відповідності/якості
	The inner diameter - 51.0±1.0 mm.

Sleeve length - 20+1 m.

Hydraulic working pressure - Not less than 2.0 MPa.

Test pressure - Not less than 3.0 MPa.

Burst pressure - Not less than 6.0 MPa.

Abrasion resistance - 400 cycles

Certificate of conformity/quality
	
	
	
	
	

	13 
	Фільтри для протигаза / Gas mask filter
NBC-3/SL або аналог з технічними характеристиками:/ or equal with specifications:
	шт/

pcs
	100
	
	
	

	14 
	Ступінь захисту - А2В2Е2К2HgSXP3 D R

Різьба - Rd40х1/7” (EN 148-1) або 40х4 

Корпус фільтра - Виготовлений із ударостійкого пластику

Сертифікат відповідності/якості
	Degree of protection - A2B2E2K2HgSXP3 D R

Thread - Rd40x1/7” (EN 148-1) or 40x4

Filter housing - Made of impact-resistant plastic

Certificate of conformity/quality
	
	
	
	
	

	15 
	Топор пожежний, поясний із шкіряною кобурою/ Fireman's belt ax with genuine leather holster

з технічними характеристиками:/ with specifications:
	шт/

pcs
	100
	
	
	

	16 
	Електрична міцність матеріалу рукоятки - 1000 В.

Вага - 1 кг.

Ширина сокирища - 200 мм.

Висота сокирища - 50 мм.

Довжина рукоятки з сокорищем - 335 мм.

Матеріал рукоятки - Скло пластикова діелектрична

Шкіряна поясна кобура

Сертифікат відповідності/якості
	The electrical strength of the handle material - 1000 V.

Weight - 1 kg.

The width of the ax is 200 mm.

The height of the ax is 50 mm.

The length of the handle with the stock is 335 mm.

Handle material - Plastic dielectric glass

Leather belt holster

Certificate of conformity/quality
	
	
	
	
	

	17 
	Колонка пожежна / Fire standpipe
КПА або аналог з технічними характеристиками:/ KPA or equal with specifications:
	шт/

pcs
	12
	
	
	

	18 
	Матеріал - Сталь

Висота - 1080 мм

Внутрішній діаметр корпусу - 125 мм

Конструкція - Підземна

Умовний прохід вхідного патрубку - 125 мм

Умовний прохід вихідних патрубків - 80 мм

Кількість вихідних патрубків - 2

Робочий тиск - 1 МПа
Сертифікат відповідності/якості
	Material - Steel

Height - 1080 mm

The inner diameter of the case - 125 mm

Construction - Underground

Conventional passage of the inlet pipe - 125 mm

Conditional passage of outlet pipes - 80 mm

The number of outlet nozzles is 2

Working pressure - 1 MPa

Certificate of conformity/quality
	
	
	
	
	

	19 
	Пояс пожежний рятувальний/ Fire rescue belt
з технічними характеристиками:/ with specifications:
	шт/

pcs
	140
	
	
	

	20 
	Кострукція - поясова паска, пряжка, карабінотримач, застібки, хомут

Матеріал - шкіра, тканина суцільнокроєна

Металеві деталі
Виготовлені з коризійно-тривкого матеріалу

Робоча температура
Від  -40 ° С до + 200 ° С

Сертифікат відповідності/якості відповідно до ДСТУ 4262:2003

Умовний розмір поясу - 2 (до 1160 мм) 28 шт, 3 (до 1320 мм) 56 шт, 4 (до 1470 мм) 56 шт

Ширина поясу - 82 мм
	Construction - belt strap, buckle, carabiner holder, fasteners, collar

The material is leather, the fabric is solid cut

Metal parts made of corrosion-resistant material

Operating temperature From -40 ° C to + 200 ° C

Certificate of conformity/quality in accordance with DSTU 4262:2003

Conventional belt size - 2 (up to 1160 mm) 28 pcs., 3 (up to 1320 mm) 56 pcs., 4 (up to 1470 mm) 56 pcs.

Belt width - 82 mm
	
	
	
	
	

	21 
	Краги пожежного/ Fire gloves
з технічними характеристиками:/ with specifications:
	шт/

pcs
	240
	
	
	

	22 
	Діапазон робочих температур - -35° С до + 200 ° С

Стійкість до контакту з тілами нагрітими до

 +400 ° С - не менше 10

Стійкість до теплового випромінювання 5 кВт/м2 - не менше 10

Стійкість до дії відкритого полум’я - не менше 10

Стійкість до проникання води - не менше 240

Стійкість - 1000 циклів

Сертифікат відповідності/якості, відповідно до ДСТУ EN 659:2005, ДСТУ 4072005

Краги: 10-30 пар, 11-110 пар , 12-100 пар.
	The operating temperature range - 35°C to +200°C

Resistance to contact with bodies heated to

  +400 ° C - at least 10

Resistance to thermal radiation of 5 kW/m2 - not less than 10

Resistance to open flame - at least 10

Resistance to water penetration - not less than 240

Durability - 1000 cycles

Certificate of conformity/quality, in accordance with DSTU EN 659:2005, DSTU 4072005

Crags: 10-30 pairs, 11-110 pairs, 12-100 pairs
	
	
	
	
	

	23 
	Саморятівник ізолюючий/ Self rescuer device
Elsa-15-В,Unitor, Drager, Ocenco або аналог з технічними характеристиками:/ or equal with specifications:
	шт/

pcs
	30
	
	
	

	24 
	Об’єм балона - 3 л

Тиск в балоні - 200 бар

Запас повітря - 600 л.

Час захисної дії - 15 хв.
Антистатичне виконання, сталевий балон, сумка Hi-Vis
Сертифікат відповідності/якості, відповідно до ДСТУ EN 1146:2017, EN 1146:2005.
	The volume of the cylinder - 3 liters

The pressure in the cylinder - 200 bar

Air supply - 600 l.

Time of protective action - 15 minutes.

Antistatic performance, steel cylinder, Hi-Vis bag

Certificate of conformity/quality, in accordance with DSTU EN 1146:2017, EN 1146:2005.
	
	
	
	
	

	25 
	Динамометр / Dynamometer
ДПУ - 1-2 10 кN або аналог з технічними характеристиками:/ DPU – 1-2 10 kN with specifications:
	шт/

pcs
	3
	
	
	

	26 
	Найбільша межа зважування - 10 kN (1000кг)

Найменша межа зважування - 1 kN (100кг)

Ціна розподілу шкали - 0,1 kN (10 кг)

Клас точності – 2
Сертифікат відповідності/якості
	The largest weighing limit - 10 kN (1000 kg)

The smallest weighing limit - 1 kN (100 kg)

Marking on the scale - 0.1 kN (10 kg)

Accuracy class - 2

Certificate of conformity/quality
	
	
	
	
	

	Разом, UAH/ Subtotal, грн.:
	
	
	
	
	
	

	Вартість доставки, грн/ Delivery Costs, UAH:
	

	Інші витрати (вкажіть:______________________)/ Other Costs (Describe:______________________):
	

	ВСЬОГО, грн. без ПДВ / GRAND TOTAL, UAH excluding VAT:
	


Пропонуйте варіанти в наявності та/або доступні протягом 30-ти робочих днів з дати підписання договору. Зверніть увагу, що всі пропозиції, яких немає на складі та які не можуть бути готові до доставки протягом зазначеного часу, можуть бути визнані технічно неприйнятними. /

Please offer options in stock or available within 30 working days from the date of contract conclusion. Please note that all offers that are not in stock and not ready for delivery within the specified term from can be determined to be not technically acceptable
Delivery time (after receipt of order)/ Термін доставки (після отримання замовлення): ________ business days/ робочих днів
Length of warranty on offered equipment/ Термін дії гарантії на запропоноване обладнання: ________ months/ місяців
Offeror understands that Chemonics is VAT exempt, and that this exception will be recognized for all invoicing / Учасник тендеру розуміє, що Кімонікс звільнений від сплати ПДВ і що це звільнення буде застосоване до всіх рахунків-фактур _________Yes/ Так
           _________No/ Ні

Selected vendor/s should be able to provide all required supporting documentation related to supplies (compliances, certificates, etc.) on the request of Chemonics/ Відібрані постачальники повинні мати можливість надати всю необхідну супровідну документацію, що стосується поставки (сертифікат походження товару, відповідності, сертифікати й т.д.) на запит Кімонікс.

RFQ No. UCBI III-075-1
Page 5 of 8
GlobalQMS ID: 879.7, 15 September 2022

